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Lydia H. Liu,

Translingual Practice: Literature, National Culture,
and Translated Modernity China, 1900-1937――

( )Stanford: Stanford University Press, 1995

中里見 敬

0. はじめに

国際援助・社会開発の分野では、現実に密着した現場主義が最重要であることはいう

までもない。しかし、事業を円滑に推進し、交流を真に実りあるものにするためには、

当該地域に対する深い歴史的、文化的理解と共感が不可欠の要素となるであろう。

本稿で紹介する文献は、 世紀初頭における中国の文化変動を扱ったものである。中20
、 。国はアヘン戦争での敗北以来 西洋列強および日本からの侵略・支配にさらされ続けた

それはたんに軍事的、政治的、経済的な支配・収奪のみを意味するのではなく、中国の

人々の精神的なアイデンティティや世界観までをも根底からゆるがすほどの大事件であ

。 、 、った 中国の近代はこのような現実の中で出発し こうした地点から近代的な国家建設

国民文化の再生を行わねばならなかった。例えば、日本と中国の関係においてつねに議

論となる「歴史認識」のような問題も、直接的な原因として日中戦争を取りあげるだけ

ではなく、日本と中国が歩んだ近代化の歴史的文脈の中で不断に思考を続けることによ

って、はじめてアプローチが可能になる性質のものだと思われる。

その意味で、翻訳をとおして獲得された近代性という観点にもとづき、人文科学・社
モ ダ ニ テ ィ

会科学全般にかかわるような本書の歴史的な研究は、まさに現在の中国の人々の考え方

と感受性をも根底で規定するような、近代中国の文化的苦境を雄弁に解き明かしている

のである。

1. 書評と翻訳

本書の日本語訳はいずれも部分訳で、以下のとおり。

、 「 ）」（『 』 ，リディア・リュウ著 宮川康子訳 言語横断的実践・序説 上 下 思想( )( 899, 900
東京：岩波書店 ）, 1999-5, 6

リディア・リウ著、中里見敬訳「ホモ・エコノミクスと小説的リアリズムの問題」

（ 言語文化論究』 ，福岡：九州大学大学院言語文化研究院 ）『 13 , 2001
リディア・リウ著、中里見敬訳「 中国新文学大系』の成立 （ 言語科学』 ，福『 」『 36

岡：九州大学大学院言語文化研究院言語研究会 ）, 2001



インターネット上で見ることのできる中国の書評には次のようなものがある。*1
（人民日報のウェッブサイト周瓒「互译性：思想史写作的新视点——读刘禾著《语际书写》」

の書評欄に掲載 『 』より転載）人民书城 中国妇女报。

http://www.booker.com.cn/gb/paper19/22/class001900005/hwz156917.htm
杨早「跨越与重构 （ 好书』电子版2002.4-5）」『

http://www.xishu.com.cn/haoshu/2002-4/106.asp
谈火生「林中空地：翻译中生成的现代性 （ 二十一世纪』网络版 总第 期 ）」『 , 2002.11[ 8 ]

http://www.cuhk.edu.hk/ics/21c/supplem/essay/0209060g.htm
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リディア・リウ著、中里見敬・清水賢一郎訳「文化と国粋を再考する （ 言語文化」『

論究』 ，福岡：九州大学大学院言語文化研究院 ）14 , 2001

中国語訳には以下のものがあり、最後のものが全訳である。

劉禾『語際書寫：現代思想史寫作批判綱要 （香港：天地圖書有限公司 ）』 , 1995
刘禾『语际书写：现代思想史写作批判纲要 （上海：上海三聯書店 ）』 , 1999
刘禾著，宋伟杰等译『跨语际实践：文学，民族文化与被译介的现代性（中国，

（北京：生活 读书 新知三联书店 ）1900-1937 , 2002）』 ・ ・

本書に対しては、すでに数多くの書評が発表されている。中国においても多数の書評

が出ており、その一部はインターネット上で見ることもできるが、実際の刊行物を入手

できなかったので、ここには掲載しない 。*1

, vol. XI, no. 1 Summer 1996 , pp. 139-145. Rev. by Michel Hockx.China Information ( )

, vol. 55 Nov. 1996 , pp. 989-990. Rev. by Wendy Larson.The Journal of Asian Studies ( )

, vol. 49 Summer 1997 , pp. 283-285. Rev. by Wang Ban.Comparative Literature ( )

, vol. 48, no. 3 July 1998 , pp. 524-529. Rev. by VirenPhilosophy East & West ( )

Murthy.
, vol. 58, no. 2 Dec. 1998 , pp. 568-580. Rev. byHarvard Journal of Asiatic Studies ( )

Theodore Huters.
, vol. 61,Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of London

part 1 1998 , pp. 182-183. Rev. by S. F. Daruvala.( )

『中國現代史書評選輯』 臺北：國史館 。黃克武評。25 , 2000（ ）

『言語科学』 （福岡：九州大学大学院言語文化研究院言語研究会 。黄克武38 , 2003）
評、中里見敬訳。

2. シラバス：本書を使った授業例
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ここでは、実際の授業のシラバスのかたちで、各章ごとに併読すべき文献をあげて、

簡単な内容紹介を行う。基本文献はその章で主に論じられるテキストであり、参考文献

は立論の背景となる理論的著作である。

第一回

Chapter I, Introduction: The Problem of Language in Cross-Cultural Studies
（第一章、導入：文化横断的研究における言語の問題）

本書の理論的導入であり 「言語横断的実践」という概念が提示される。著者は、二、

言語間における透明な意味の伝達ととらえる翻訳観とは異なって、翻訳を主言語と客言

語の対面の現場、そして正当性をめぐる闘争としてとらえる。こうして言語と文化の

政 治 学をめぐる著者の基本的な立場が示される。
ポリティックス

[参考文献]

ピエール・ブルデュー著、石崎晴己訳『構造と実践：ブルデュー自身によるブルデュ

ー （東京：藤原書店 ）』 , 1991
、 『 』（ ）ピエール・ブルデュ著 今村仁司ほか共訳 実践感覚 東京：みすず書房 , 1988; 2001

Bourdieu, Pierre. . Ed. John B. Thompson; trans. GinoLanguage and Symbolic Power
Raymond and Matthew Adamson. Cambridge, Mass.: Harvard University Press,
1991

ピエール・ブルデュー著、稲賀繁美訳『話すということ：言語的交換のエコノミー』

（東京：藤原書店 ）, 1993
Said, Edward W. . Cambridge, Mass.: HarvardThe World, the Text, and the Critic

University Press, 1983.
エドワード・ ・サイード著、山形和美訳『世界・テキスト・批評家 （東京：法政大W 』

学出版局 ）, 1995
Spivak, Gayatri Chakravorty. . New York:In Other Worlds: Essays in Cultural Politics

Methuen, 1987.
ガヤトリ・ ・スピヴァック著、鈴木聡ほか訳『文化としての他者 （東京：紀伊國屋C 』

書店 ）, 1990

第二回

Part I, Between the Nation and the Individual
（第一部：国家と個人のはざまで）

Chapter 2, Translating National Character: Lu Xun and Arthur Smith
（第二章、国民性を翻訳する：魯迅とアーサー・スミス）

この章で取りあげられる原典は、 ( )、おArthur H. Smith, 1894Chinese Characteristics
よび「阿Ｑ正伝」をはじめとする魯迅の著作である。 世紀の中国で長くキリスト教布19

Chinese教に従事した宣教師が、中国の人と生活を克明に記して名著の誉れ高い

と、そこに描かれた中国人の国民性を改造することを文学の使命と考えCharacteristics
た魯迅を取りあげ、前者のコロニアリズム、オリエンタリズムを批判するとともに、両

者に共通する本質主義的な国民性観を指摘する。言語遂行性の観点から、他者を表象す
パフォーマティヴィティ
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ることの権力と暴力が明らかにされる。

[基本文献]

Smith, Arthur H. . New York: Revell, 1894; Safety Harbor, FL.:Chinese Characteristics
Simon Publications, 2001.

アーサー・エチ・スミス著、渋江保訳『支那人気質』(東京：博文館， )1896
スミス著、白神徹訳『支那的性格 （東京：中央公論社 ）A.H. , 1940』

亜瑟 亨 史密斯、張夢陽 王麗娟訳『中国人気質：外国人的中国観』 蘭州：敦煌文· · (・

, 1995)芸出版社

: ( , 1998)明恩溥、匡雁鵬訳『中国人的特性 』 北京：光明日報出版社全譯本

明恩溥、秦悦訳『中国人的素質』 上海：学林出版社 ）( , 1999; 2001
[参考文献]

オースティン著、坂本百大訳『言語と行為 （東京：大修館書店 ）J. L. , 1978』

W , 1986;エドワード・ ・サイード著、今沢紀子訳『オリエンタリズム （東京：平凡社』

）1993
ガヤトリ・ ・スピヴァク著、上村忠男訳『サバルタンは語ることができるか （東京C 』

：みすず書房 ）, 1998

第三回

Chapter 3, The Discourse of Individual
（第三章、個人主義の言説）

という語および概念が、中国語に翻訳され定着していく過程を、言説分析"Individual"
の観点から論じる。ここでも従来の研究が「個人」や「個人主義」を本質主義的にとら

えることに終始していることを批判し 「自我 「我 「己」といった伝統的な中国語、 」、 」、

ではなく、日本語由来の「個人」を借用することによって構築された「個人主義」とい

う言説の正当性を問題化する。翻訳とはけっして透明な言語間の変換などではなくて、

主言語と客言語の接触・衝突により、新たな語と意味が正当性を獲得していく闘争の現

場、まさに言語実践の政治学なのである。

[参考文献]

ミシェル・フーコー著、渡辺一民、佐々木明訳『言葉と物：人文科学の考古学 （東』

京：新潮社 ）, 1974
、 『 』（ ）ミシェル・フーコー著 中村雄二郎訳 知の考古学 東京：河出書房新社 , 1981; 1995

上野千鶴子編『構築主義とは何か （東京：勁草書房 ）』 , 2001

第四回

Part II, Translingual Modes of Representation
（第二部、表象の言語横断的モード）

Chapter 4, and the Question of Novelistic RealismHomo Economicus
（第四章、ホモ・エコノミクスと小説的リアリズムの問題）

第二部では、西洋文学の翻訳によって、中国語と中国文学の文体にどのような変化が

、 、 、 、生じたかという翻訳の問題から出発して その結果 新たな個人 新たな女性／男性像
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さらには個人の内面や欲望が構築されたかという文化の翻訳の問題に行き着く。従来の

西洋の影響によって中国の近代化が促されたという従来の考え方に対して、ここでは翻

訳によって構築された近代という見方が示される。

まず本章では、作中人物の内面の声を伝達する自由間接話法が取りあげられる。

[基本文献]

老舎『駱駝祥子 （上海：文化生活出版社， ，第八版）』 1949
『老舎文集』第三巻（北京：人民文学出版社， ）1982
Lao She. . Trans. Jean M. James. Honolulu:Rickshaw: The Novel Lo-t o Hsiang Tzu’

University of Hawaii Press, 1979.
老舎著、竹中伸訳『駱駝祥子 （東京：新潮社 ）』 , 1948
老舎著、岡本隆三訳「駱駝の祥子 （ 老舎作品集』東京：青木書店 ）」『 , 1955
老舎著、飯塚朗訳「駱駝のシャンヅ （ 世界名作全集 阿 正伝他 （東京：平凡」『 』33 Q

社 ）, 1960
老舎著、飯塚朗訳『駱駝のシャンヅ （角川書店 ）』 , 1961

35 Q老舎著、市川宏、杉本達夫訳「駱駝祥子 （ 世界文学全集カラー版 第 巻 阿」『

正伝、狂人日記他 （東京：河出書房新社 ）』 , 1969
老舎著、立間祥介訳『駱駝祥子：らくだのシアンツ （東京：岩波書店 ）』 , 1980

第五回

Chapter 5, Narratives of Desire: Negotiating the Real and the Fantastic
（第五章、欲望の語り：現実と幻想にわたりをつける）

文体変革によって内面性を獲得した中国の近代文学が、フロイトの精神分析に代表さ

れる、夢や妄想、性的欲望を、いかにして新たなテーマとして獲得していったかが論じ

られる。あわせてフェミニズム批評からの論点も加えられる。

[基本文献]

郭沫若「残春 （ 沫若文集』第 巻、北京：人民文学出版社 ； 郭沫若全集』文」『 『5 , 1957
学編第 巻，北京：人民文学出版社 ）9 , 1985

施蟄存「魔道 （ 梅雨之夕』上海：新中国書局 ；哈尓濱：黒龍江人民出版社、」『 , 1933
哈尓濱 北方文藝出版社 ): , 1997

郁達夫「還郷記 （ 郁達夫全集』上海：北新書局， ； 達夫代表作』上海：現代」『 『1930
書局 ）, 1930

[参考文献]

高橋義孝訳『フロイト著作集』第二巻「夢判断 （京都：人文書院 ）」 , 1968

第六回

Chapter 6, The Deixis of Writing in the First Person
（第六章、一人称で書くときのダイクシス）

伝統的な中国文学には見られなかった一人称の語りによって、近代の中国文学はどの

ような個人を創出したのか。男性作家の語りと、女性作家の語りを比較することによっ

て、両者のちがいを浮き彫りにする。
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[基本文献]

「 」（ 『 』 ）沈従文 三個男人和一個女人 凌宇編 沈従文小説選 北京：人民文学出版社 , 1982
沈従文著、中里見敬、 年度後期「アジア言語文化論 ／ 」受講生訳「三人の2002 II IV

男と一人の女 （ 湘西：沈従文研究』 ，恵庭：湘西刊行会 ）」『 5 , 2003
Shen Ts'ung-wen, "Three Men and a Girl." In . Trans. Ching Ti andThe Chinese Earth

Robert Payne. London: George Allen & Unwin, 1947; New York: Columbia
University Press, 1982.

魯迅「傷逝 （ 魯迅全集』第 巻、北京：人民文学出版社 ）」『 2 , 1981
魯迅「傷逝 （ 魯迅全集』第 巻、東京：学習研究社 ）」『 2 , 1984
Lu Hsün. "Regret for the Past." In . Trans. Yang XianyiThe Complete Stories of Lu Xun

and Gladys Yang. Bloomington: Indiana University Press; Beijing: Foreign
Languages Press, 1981.

丁玲「莎菲女士的日記 （ 丁玲短篇小説選』北京：人民文学出版社 ）」『 , 1981
丁玲著、岡崎俊夫訳「莎菲女士の日記 （ 霞村にいた時』東京：岩波書店 ）」『 , 1956

ソ フ ィ

Ding Ling, . Eds. Tani E. BarlowI Myself Am a Woman: Selected Writings of Ding Ling
and Gary J. Bjorge. Boston: Beacon Press, 1989.

[参考文献]

ジュディス・バトラー著、竹村和子訳『ジェンダー・トラブル：フェミニズムとアイ

デンティティの攪乱 （東京：青土社 ）』 , 1999

第七回

Part III, Nation Building and Culture Building
（第三部、国民（国家）建設と文化建設）

Chapter 7, Literary Criticism as a Discourse of Legitimation
（第七章、正当化言説としての文学批評）

満洲国出身の若い女性・蕭紅は、魯迅の援助により、小説『生死場』で作家としてデ

ビューし、一躍、抗日文学の旗手となった。しかし 『生死場』は男性批評家がいうよ、

うな国民国家の物語ではなく、農村における家父長的伝統と女性の生と性の葛藤を描い

たものであることを、フェミニズム批評の立場から論じ、現代中国文学の正典を転覆的

に読み直す。文学の正典が生まれるに際して作用する権力や制度を明らかにすると同時

に、国民国家・国民文学の成立によって、抑圧された女性の声を救い出す画期的な批評

である。

[基本文献]

蕭紅「生死場 （ 蕭紅全集』哈爾濱：哈爾濱出版社 ）」『 , 1991; 1998
Hsiao Hung. . Trans. HowardThe Field of Life and Death and Tales of Hulan River

Goldblatt and Ellen Yeung. Bloomington: Indiana University Press, 1979.
[参考文献]

： （ ）孟悦 戴锦华著『浮出历史地表 现代妇女文学研究 郑州：河南人民出版社, , 1989』

孟悦、戴錦華著、田畑佐和子訳「ことばを取り戻す女のたたかい： 歴史の地表に浮『

かび出る』序 （秋山洋子ほか編訳『中国の女性学：平等幻想に挑む』東京：勁」



中国語訳についてはとりわけ遺漏が多いことと思う。ご指摘をいただければ幸いである。*2
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草書房 ）, 1998
李小江著、秋山洋子訳『女に向かって：中国女性学をひらく （東京：インパクト出』

版会 ）, 2000
タニ・ ・バーロウ著、伊藤るり、小林英里訳『国際フェミニズムと中国 （東京：御E 』

茶の水書房 ）, 2003

第八回

Compendium of Modern Chinese LiteratureChapter 8, The Making of the
（第八章 『中国新文学大系』の成立）、

『中国新文学大系』という近代中国最初の文学叢書の編集と刊行の過程を、文学外部

の文化的・社会的コンテクストにおいて論じ、文学の正典を作りだす社会学・政治学が

問題化される。

[参考文献]

ピエール・ブルデュー著、石井洋二郎訳『ディスタンクシオン：社会的判断力批判』

（東京：新評論 ；東京：藤原書店 ）, 1989 , 1990

第九回

Chapter 9, Rethinking Culture and National Essence
（第九章、文化と国粋を再考する）

国粋派と学衡派という近代中国における二つの保守的なグループを取りあげて、西洋

との出会いを通して自己をどのように再認識するのか、中国を表象＝代表する権利は誰

にあるのか、といったオリエンタリズム以後の問題設定のもとに、文化や国粋、ナショ

ナリズムをめぐる清末から民国初期の議論を再考する。

[参考文献]

孫歌著、丸川哲史ほか訳『アジアを語ることのジレンマ：知の共同空間を求めて （東』

京：岩波書店 ）, 2002
孙歌『亞洲意味著什麼：文化間的「日本 （台北：巨流圖書公司 ）」』 , 2001

3. 文化を論じるための文献リスト

ここでは、原著の から、日本語訳または中国語訳のある文献にSelected Bibliography
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